
Antipasti
 

Insalatina tiepida di baccalà con nido di polenta   euro 15.00
Warmer Kabeljausalat mit Polenta-Nest
Warm cod salad wit polenta nest 

Polpo arrostito su crema di patate profumata al timo e ciuffetti di stracciatella*   euro 18.00
Gebraetener Oktopus auf Thymian Kartoffelcreme mit Stacciatella Kaese
Roasted octopus on a thyme flavored potato cream and stracciatella cheese

Toç  di vore con ricotta affumicata, funghi porcini e salsiccia*   euro 12.00
Toç im Zopf mit Ricotta, Pilzen und Wurz
 Toç in braide with ricotta cheese, mushrooms and sausage

D'Osvaldo, caciottine delle Valli e giardiniera della casa                 euro15.00
D'Osvaldo Schinken, caciottine Kaese und eingelegtes Gemüse  
D'Osvaldo ham, caciottine cheese und pickled vegetables    

Filetto di maiale marinato con carasau e riduzione di salsa al balsamico    euro 15.00
Mariniert Schweinefilet mit Carasau Brot und Balsamico Sauce
Marinated pork fillet with carasau bread and balsamic sauce 

Ovetto in salsa Montasio, morchia e petali di tartufo   euro 13.00
Ei in Montasio Kaese Sauce, Morchia und Truefelblueten
Egg in Montasio sauce, morchia and truffle petals

Tartar di manzo con crostini di pane
RinderTartar mit Croutons   
Beef tartare with croutons                euro 20.00



Primi piatti

Ravioli ripieni di magro di vitello, ricotta e carciofi al pesto di noci
Ravioli gefuellt mit Kalbfleisch, ricotta Kaese und Artischocken mit Walnusspesto
Ravioli stuffed with lean veal, ricotta cheese and artichokes with nutspesto  euro  14.00

Tagliolini alla San Daniele                                                                                            euro  12.00
Tagliolini Pasta mit San Daniele Schinken                                                             
Tagliolini Pasta with San Daniele ham

Sivilos (garganelli) al salame e aceto
Sivilos Pasta mit Salami und Essig
Sivilos Pasta with salami and vinegar   euro 10.00

Risotto ai porcini (min.2 Persone) *
Reis mit Steinpilzen
Rice with porcini mushrooms   euro 14.00

Tagliatelle al ragù di selvaggina *  
 Tagliatelle mit Wildragout  
 Tagliatelle with game ragù                             euro  12.00

                                  

Piccole quenelle di zucca con ricotta affumicata nel cestino di frico
Kürbisgnocchi mit geräuchertem Ricotta in Frico-Körbchen  
Pumpkin gnocchi with smoked ricotta in  frico basket   euro 12.00

             

Lasagnetta con radicchio tardivo di Treviso e funghi misti*
Lasagne mit spaetem Treviso-Radicchio und gemischten Pilzen
 Lasagna with last radicchio of Treviso and mixed mushrooms   euro 12.00

            



Orzo e fagioli e guanciale croccante
Gerste und Bohnen mit knuspriger Speck
Barley and beans with crispy bacon                  euro 9.00

Le paste sono tutte fatte in casa /Die Pasta sind alle hausgemacht/ All pasta are homemade

Secondi piatti

Baccalà alla friulana con polenta morbida
Kabeljau nach friaulischer Art mit weicher Polent   euro 18.00
Friuli style cod wit soft polenta

Filetto di branzino ai ferri con contorno di sautè di verdure miste*                             euro 20.00
Gegrilltes Wolfsbarschfilet mit sautiertem Mischgemuese
Grilled sea bass fillet with sautè of mixed vegetables
             

Maltagliata di manzo alla Longobarda con patate al forno                                                       euro 20.00
Rindschnitte auf Longobarda Art / Beef as Longobardi do  
(mit Kraeuter und Gewuerze mariniert und gegrillt/ infused and grilled with herbs)

Guancetta di vitellone al Refosco con spuma di castagne e patate affumicate*
Kalbsbaeckchen mit Refoscosauce, Kastaninenmousse und geraeucherten Kartoffeln 
Veal cheek with Refosco sauce, chestnuts mousse and smoked potatoes   euro 16.00
 

Controfiletto di capriolo alle erbe con brunoise di pere in salsa ai frutti di bosco
Rehfilet mit Kraeutern und Birnen in Beeresauce   
Deer sirloin with herbs and pear brunoise in berry  sauce   euro 24.00

 Frico e polenta                              
Kaese und Kartoffeln Frico mit Polenta                               
Cheese and potatoes frico with polenta   euro 12.00



* La cucina si riserva di reperire sul mercato del surgelato prodotti freschi non disponibili - Die 
Kueche finden frisch gefrorene Produkte nicht verfuegbar - The kitchen will find fresh frozen 
products not avaible 

** Prodotto fresco lavorato in casa anche tramite trattamento in abbattitore di temperatura – Fresch 
product worked at home. It underwent treatment in blast chiller – Frische Ware zu hause arbeitete. 
Er unterzog sich Behandlung im Schnellkuhler

I formaggi

Tagliere di formaggi misti e confetture                                            
Gemischte Kaese und Konfitueren/ Mixed cheese and jams   euro 18.00

Alla griglia

(serviti con patate arrosto e ajvar/ Mit Bratkartoffeln und Ajvar/ with 
roast potatoes and ajvar)

Fiorentina di manzo con verdure e patate - ogni etto                                            euro 6.00
Entrecote Fiorentina mit gegrilltem Gemuese  -jede 100 gramm
Fiorentina beef with grilled vegetables   - every 100 grams

Filetto di manzo    euro 25.00
Rinderfilet 
Fillet of beef 

 



Costicine di agnello ai ferri*   euro 25.00
Lammkoteletts gegrillt  
Grilled lamb chops    

Pluma di maiale iberico**   euro 20.00
Pluma (Rueckendeckel) vom iberico Schwein 
Pluma (bottom part of the loin) of iberisch pork  

Dolci
Sinfonia, mousse al cioccolato bianco, latte e fondente     euro 6.00

Sinfonie von Weissem,Milk und Dunkel Schokolademousse
Symphony of white, milk and dark chocolate mousse

Panna cotta con salsa a scelta     euro 6.00
Panna cotta mit Sauce nach Wahl  
Panna cotta with sauce of your choice

Meringata                  euro 6.00
Meringue  
Meringue

Tiramisù al pistacchio     euro 6.00
Pistazien Tiramisù  
Pistachio tiramisù

Strudel di mele     euro 6.00
Apfelstrudel  
Apple strudel

Incanto al caramello salato e cioccolato     euro 6.00
Apfelstrudel  
Apple strudel

Gubana delle Valli del Natisone                               euro 5.00
Lokale Spezialitaet: Gubana (Rosinen, Nuss, Schnaps)
Local speciality: Gubana ( raisin, nuts, schnapps)



Mousse di castagne, coulis di mandarino  e crunchy all'arancia     euro 6.00
Kastanienmousse, Mandarinencoulis und Orangencrunch
 Chestnut mousse, mandarin coulis, and orange crunch

Macedonia di frutta fresca o              Ananas     euro 6.00
Obstsalat oder    Frische Ananas
Fruit salad or    Fresch pineapple

Sorbetto alla mela verde e Calvados     euro 6.00
Gruene Apfel und Calvados Sorbetto
 Green Apple with Calvados Sorbetto

Sorbetto al limone      euro 5.00
Zitronen Sorbetto                        
Lemon Sorbetto

Tartufo nero o bianco     euro 5.00
Schwarze oder Weisse  Truffel                        
Black or white truffle

Brownie alla vaniglia     euro 6.00
Brownie mit Vanille

Babà col rum     euro 6.00

     Menu' del Territorio   
38.00 euro

     Salame all'aceto  
             Salami und Essig

                     Salami and vinegar

   Orzo e fagioli
                      Gerste und Bohnen Suppe

Barley and beans soup 



            Frico con polenta       
Kaese und Kartoffeln Frico mit Polenta

Cheese and potatoes frico with polenta 

Gubana
Gubana Kuchen
Gubana Cake 

 Menù del Territorio

38 euro

Affettati misti

Aufschnitt

Mixed cold cuts



Tagliolini alla San Daniele

Tagliolini Pasta mit San Daniele Schinken

Tagliolini pasta with San Daniele ham

Frico e polenta

Kaese und Kartoffeln Frico mit Polenta

Cheese and potatoes frico with polenta

Gubana

Gubana Kuche

Gubana Cake

MENU' DEL BUON RICORDO
48.00 euro

Prosciutto d'Osvaldo e caciottine Az.Agr. Manig

D'Osvaldo Schinken und Caciottine Kaese aus Az.Agr.Manig

D'Osvaldo ham and caciottine cheese from Az.Agr.Manig

Orzo e fagioli

Gerste und Bohnen Suppe



Barley and beans soup

Maltagliata di manzo alla Longobarda

 Rindschnitte auf Longobarda Art / Beef as Longobardi do

(mit Kraeuter und Gewuerze mariniert und gegrillt/ infused and grilled with herbs)

MENU' DEL BUON RICORDO
48.00 euro

Prosciutto d'Osvaldo e caciottine Az.Agr. Manig
D'Osvaldo Schinken und Caciottine Kaese aus Az.Agr.Manig

D'Osvaldo ham and caciottine cheese from Az.Agr.Manig



Tagliolini al San Daniele
                  Tagliolini mit San Daniele Schinken/Tagliolini with San Daniele ham

Maltagliata di manzo alla Longobarda
Rindschnitte auf Longobarda Art / Beef as Longobardi do

(mit Kraeuter und Gewuerze mariniert und gegrillt/ infused and grilled with herbs)

Brownie con gelato alla vaniglia
Schoko Brownie mit Vanille Eis/Choko brownie with vanilla ice cream

 


